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PREFACE

This hook has grown out of the demand that
nas heen. felt for many years. The American public
s again and again ‘witnessed, within the  ast
nalf gengration, monster Paraces of those within
their “midst who _came from Ukraine, djrected
against the various occupants of  Ukraine.
Ne Americans noted evidences .of great sacri-
fices being made for certain 1deals and des-
perate efforts directed against some appalling evils,
and they asked to have these Ideals made "visible
and, cledr to them. . Others came. Into contact with
varjous manjfestations of Ukrainian folk-culture,
with Ukrainian folk-songs, Ukrainian folk-crafts,
and Ukrainian folk-dances, and, with their curiosity
aroused, they wanted to learn more about these
exotic creations.

- When the questions were djrected at the Amer-
jcan C}/outh of Ukrainian origin, they usually re-
ferred them to their parents. The parénts, however,
although _coming from Ukraine, were not always
able to give a full and clear account of themselves
and their culture. Then, the youth turned fo the
literature they were familiar with, only to find an
aP_pthrg dearth of serviceable and correct inform-
ation on the supject. They then turned to public
men of Ukrainian descent” to furnish them with
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a more complete and specific presentation of the

subject.
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INTRODUCTORY

D gou know the name of the. people who for
50 RIR defended western civilization from an-
ninifation by savage hordes of nomads;, who were
the first to carry the torch of Cfrrstrodrty Into
the heart of Eastern Eurqpe; who, like the ‘Amer-
can frontiersman, estaplished the su renacy of
the white race over ferrrtor es Iar8e [ than France;
WhQ  now num er more fdan 4 OO0,000 Whose
capital the first geographer of the middle aes,
Adam of 3remen erman drsforran of he 11th el
tury) “the’ compet| tor o Constantrnople ?
Do know the name of fetﬁeope called ey
Cha Ies X1l of Sweden “the famous race”
R Fr])le described by one French traveler in fde
th century as aetrve strong and  dexterous,
great IQvers of rert who  ¢annot suffer an
yoke? peofpe wh o accorcrn%1 {0 Vo tarre al-
ways, aspire to freedom, and who are still dragging
the' irons of subjugation? These people are the
Ukrainians.
Sometime ago the ~German Critic, . Herder
(1744-1803), ‘wrote about these people: ~“In time
Ukraine will become @ new Greece; the beaut)-
ful sky of ffese people, their happy. mood, their
musicdl nature, their ferfrIe sorI Wil some day
awaken them from sleep. .. a nation will come

9.




to existence and cswer boundaries will eﬁtend (5
Worl Black Sea and from there Into the wi

T e time has not yet come, but In th|? alarming
Per d of qurs, an e ?ch of the Versailles Treat
eV sm(p W en ‘the Bolshevik empire IS thre%tene
with qisrupt |on when a%aln as |n
dependence” of the peof S sub Russia
IS 'In Orger, everyone | mterese |n U raine.
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HE O SR B

When the attention of European historians was
called to Ukraine. for the first. time, they founc
the various Ukrainian . tribes highly agvanced Ir
cultural respects. This was In” the 6th to 8t
centuries. . Even at that comparatively early date
the Ukrainians had evidently madé permanent
settlements and considered “the country their
permanent abode. . Agriculture had become thelr
chief means of existefce and was at a high level
of development even In the more distant and In-
hospitable sections of the  northwest, In. the
graves of the early Ukrainians we find sickles
nd various sorts of grain. . Tombs dating from
the, 11th centur)( exhibit a still greater variety of
agrlcuIthaI Implements, of gralns (Incluging wheat,
0ats, bar eP/, rve, and millét) and a wide” varjety
of vegetables.. Cattle-rmsmg,_ﬂshmg and_ hunting
thoug gfactwed t0 a cohsiderable extent, had
alrealy become, of secondary Importance as com-
Rared with ar%nculture. |t 15 worthy to note the
Igh development of poultry raising: . poultry had
a “well defined place In the Ukrainian .diét, an
earmark, . according to new Investigations, . of
comoaratlveIY high” culture.  In wooded sections
of the country feekeeping had advanced beyond

11.
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THE FIRST INDEPENDENT UKRAINIAN
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races, of Europe, Thus, by the very geographical
osition of their country, the UKrafnians were
made Into the vanguard .of the western world
against the hordes of h|te and yellow nomads
0lling In waves througt the “gate of the people.”

Prince Sg/atoslav of Kiev, who also led ex-
etttons Int kans and made treaties
ith the Byzantium ktng oroke the power of the
first of thése invaders, the Khazars. But the
nomads n the words of the chronicles. were as
innumerable as the locusts. After this first wave
came a second, after the second, others------and
all of them moved on toward Kiev. Between the
9t,t and 11th centuries there were the. Pechenegs
With whom the Pftnces of Kiev en aged In constant,
loody warfare until the year 1036, when, under
the walls of the capital of Kiev, these nomads were
finally_routed. Just as In western Europe . the
year 732 (defeat of tte Saracens at Poitiers) s
recorded In histor golden letters S0 1S ‘this
year recorded In the atnal of eastern Europe.

‘he nomads turned to the east, but the Chinese
Wall was strong. New hordes repeatedly invade
Jkraine. Now Came the Torks: fortunately their
nistory was short. As early as 1060 the UKrainian
Princes hag taken the offensive and scattered the
eW, UNnINVIted nquests from the east Havmq de-
feated this ene g/tey met with another, a third
and still more dangerous foe, the Polovtses. Tte
stru gle with them “was more severe and lasted ex-
actl g two centtrtes from the 11th to 13th. Two
% t expeditions, one in 1103 and the other In
184-1194, were undertaken by the Princes of Kiev

15.
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ica.  What 15 more, the Ukrainian wall weakened
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Beauplan, “are ver
heat and cold, hunge¥
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and thirst. In war they are persevering, courageous
because they do not value thelr

and even_carefree,
[ives,” The Polis]
gmnln g of the 17t
always consider

Wwen OU

Dnieper raP 4s a
Warrlng |slam
1594 s

ect to~ Poland,

etter’ to

heIP from the
aIns ,
hus the emperor Rudolph I _in
nt an ambassador, Lasota, as dIC the Po-
ish kings_and the Muscovite czars, Nominally sub

the Cossacks  often helﬂe%l/ er
fight against the Mohammedan avalanche, a :

the fear

saved “her from annihilation.

Cossack Hetman,

army which was surroundeo
army_near Khotyn. Not only di

Thus in 1621 the
Sahaldachny saved the_ Poljsh
c¥Sah arge Turkisn

1 writer, StarowolsKi, at the he-

wt cbentur sas

run awa¥ or surrender, and
nu

that the Cossacks
e In battle than to

oecause of that, even
mbered, they do not
and often overcome tne enerry

On one side the fame o
and on the other the dan?er
world led the sovereigns o
epresentatives to the Cossacks
ent, state, seekm%

give up the battle

the Cossack name
from the Ottoman

Europe to send their

S }(o an Independ-
of th [

d often

aldachny save

the "Poles but He so scattered the Turks that he
ended the Crescents Sway over eastern Europe.

A similar part was played b the Cossack
divisions Wr|ch came to the aid of Jan Sobieskl,

defeating t k

After a
17th centunes k

tematical %/Splsout ward

steppes, ¢

Inte

alr

mission durin

bandits” nest in Crimea.  With

91.-

Urks near Vlema In 1683.

Ing the 16th ana

e again began~to expand sys-
'd and eastward Into  fhe
te the raids of the marauders from the

the rapid growth
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ears later, a
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Its complete d
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Som t%Iscore 0
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ﬁn CO'?@

ownfal was. hro

cIwat a whimsical

kened energies of the Kievites Into anotner
t0 make the

a of great |mportance t0

||o
0
aI self detérmination as op

it

This
nted in
M An
undre

Q

o o
me of the

e of natlo
S |ater

divi

Nd
ﬂOF

1a| seIf dete mlnatlo

Paqe decuﬁjed

Idea, the S
Holland. WhIC
merica twq h
ears later In

ight. of Kings
TplOﬂS of%

arc c¥ear|

ne agdaln

nd heralc

kgu

It m% the i

les the threat of Crimean
| and n the 18th century

0 turn

Cossacks the

S Of
ourS'
arec

OOEGC
The

%GC

EL

|s new
forﬁmd

il
p-

broy

THE SECOND_INDEPENDENT UKRAINIAN

NATION: THE COSSACK REPUBLIC
The free Ukr% |an nation, was not accusfomea
to OVErnea Ly ch policigs as P%Iand Was
?CISL% In her Ukrainian' provinces. famous
Polish kingdom, say some old Latin verses,
Est Coelum Nobilitorum
ki e,
| | IcOru
(IS heayen for the robhjlty 1paradlse I the Jew,
and hell for the peasant).” That was the state to
which Ukraine refused to submit. Scherer writes
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N his “Hstorg of the Zaporozhign Cossacks,”

they were pea eu people Who at flrst %ave Way
to the Polish lords and cergly but when te}é
saw that teedy were to be extérminated they tog

{0 tre SWOI a alnst oIand 38 the Dutth dig
against Spain, n whose name? In the pame of
the sagapressed Greek-Orthodox Church, in the name
of 0SSaCcKS’ nght of seIfoganlzatlon and
In the name of the H?ht to organize Into a free
nation.  This fight for Treedom began Wm asenes
of Zaporozhian“uprisings which Bathed Poland ir
a sea of blood. The greatest of these took place
In 1675, 1630 1635, and 1638 Wh?ever has reac
G0 qols “Taras Bulba” rraY be able to visualize
that heroic age of Inhuman terror, unusua courage
inparalleled “sacrifices, ang alooc%/ pattl es W |c
egan In, Ukraine In the 17th century an W ich
eacred Its zenith In 1648, In an Lensmé} y a
man whose named aroused throu% out Europe

same fear and respect as that of

Oliver Cromwell

This man was Chmielnicky who, within a span
of six years, was able to place his whole nation
on her” feet and throw her against the feudal
Polish republic. ~ Sienkewicz writes In his “With
Fire ana SWO’d " that after the fierce battles “Po-
land lay in blood and dust at the feet of the
Cossacks.”  Ukraine was_free and her ‘Lord
Protector’ received embassies from the Czar, the
EmEeror Sultan, ana Klnﬂ and from the otner end
of Europe, from Cromwe

A letter from Cromwell to Chmielnicky, of

- 23
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which onlé( the Introduction has been found, be?ms
0

“Theo rus Chmielnicki Dei_ Gratia generalissi-
mus Grascorum, Imperator omnium COE forum £a-
poroviensium terror et extirpator nobilitatis Po-
oniae, fortall florurrque expugnator.

;Theod?re gBohda n Ukrainian, Theodore bemg
litera) translation) Ckmelnytsky by God’s grac
eneralissimo of the Ge? no dolbt he meant
e Greek-Orthodox peoP mperor of a t
/2 Porozman Cossacks. terror and ?xnr ator of t
N _nopility, exgugnator Ortr sse%; Tt

S
C'DC'DC'D

great ngllsh In Chmielnicky a champion
of freedg
The battles which the Ukraipian people fou%ht

under tc? Ieadershlp of Chmielnicky were loudl

acclaime |n the European press of that time.
Engel, Austrian Ristorian, 1770-1814, In_his

“History of Jkrame Wr|tes “the hlstor of the

C0SSacKks IS festln% ne ene ?ay Whole

People A weII as of ‘the Inqivic s WI'[ a|ch
Gree S and QOma]ns S0 _charmed US, IS reviv

|} th(i erglsm of C mléan3 on tke battleflelds

/haraz.” Her

0 Korsun, an IS what
the Pohsh historian,. Kubala, wrjtes of this fIgL’e
th was the Ukrainian Cromwal Washm ton “ang
Bo var: “Strangers corrPare Im with rorrwel

fom arjson forc?]s grelf to the attecptlor s-
aema ae age wnen these two men [eW Upoy
themselves the undivided [nterest of Europe. Botf
IVed an éﬁ at practically the same time. . Botr
were stan 8 enemies of “the ruling. church anc
governn%erﬁ f their countries and ™ In tcf ter
years of their lives hoth stoo at the hea

- 94
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It 1S Interesting to note that with the sudden

rise
un

of the free Ukrainian nation there set In an

paralleled period. of colonization, Ukraine west

of the Dnieper River. devastated by lon g Wars

with Poland, lay in ruins, The Chronl ler V

ychko

WrItes: “Pass|ngnthrou%hawestern Ukraine I saw

many eserte

The

weed
orch
Human bones

the

Was a second promised lang owmg with
teeneté No wonder that the Poles had called It

the
t0?

fart
r1to

others h dy run off to the lands on the east bank
of the aneper and from. there they had. moved

uninhabited cities anc castles
walls lay. [n ruins overgrown with brush. and
S In which snakes hadl nested. The fielas,
ards, ana gonos ------ everything was deserted

are and dry,” [ay Covered ony ay
sky.  Before the war Wlth ChfflehICY thi

dNC

adise of the oI|sh ancs” Where hao
popJIatlon of th|s once teeming land disappearec
been killed In the war anc

er east and north into the Muscovite ter-
Y.

Proved themselves as hardy as the American
rontiersmen. One carried “the culture of the
ploughman acrosst e prairies, the other across the

the

a_sword at his side. In_the thirty
1650 and 1680 the Ukrainian colonists settled al-

mos
of

Kharkiv, northern part of the province 0

n the struggle with nature the Ukrainians

1 step es %/ were What Jack London ca Is
“|neV|ta ew ettan " the untwmg sower with
yéars between

t all the so-called “Slobodska Ukraine” (Pr}%\lljfrr;e(e

the western portion of the province of Voronizh).
Lands which thirty years before were hunting ter-

21-



ritories were turned Into bloo |n9 farm lands.
Beauplan, who observed this colonization, Wrote
This country, the. greater part of which %
settled during my time, is now an unscalable wa
of .defence a?al st the Turks. In the provinces
which once offered to the enemy an opep highway
to cqnquest, the foes now meet, to their “great
surprise, inevitable defeat and deatn.”

The uprising %alnst Poland and the colonization
of the vast stretc es of land within tne Muscovte
territories broyght Ukraine into direct contact with
the orutal anc des;fotlc Czars of Moscow, This
Wwas.a new and unpleasant experience for the Uk-
rainians who. were accustomed to the more liberal
political traditions of the west,

When Ctmlelnlcky swore allegiance to the Czar

the Ukratmat clergy r%resent Wept.  When the
ossa% gatlon de anded of "the Muscovite
Czar his oath to respect the rlghts of the Uk-

rainjans he refused. The manners and behaviour
of this Aslatic desPot who had Dbeer orOtht p
In the Tartar trad tlons Were S0 stfatge the
Beope Who tcft ecent] %amec thelr freedon
y their swor s tat a uderstand %was .
ossibfe. . Only Chmielpicky’s sudden death #3 -
ented, him fom carrying out his plan to break
away from Moscow.

he Ukrainians later rose %galnst the despot
as they had a alnst Poland T st famous Q
th?se ptsmg Was | an whose fame T1-
mageptaat of Cnmlelntck This man was lvan

.78.
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A Cossack In his youth, he became the Hetman
He was a hero of
whose hosom lived the spirit of
lenstein.  Like the ancient Princes of Kiev he
wanted to block the devastating onslaughts of the

S

of Ukraine.

new Northern Khan.

Siclans, an
and Horace

the arts, a
50

Grgat a D
ever tu led |

and fascinatin

i

He was a, tragrc mysteriot

character who

EMme.

rotector and
(uered
at who Was a
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reat d ”:rorr
e

I’Oﬂ 1€ COI
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- of

INto I

I
0t

S€

nters; Byron and
I\/Iaze a had a
% gse he WasaDor uan and
ergnrear a cornorseur of
Cer of churches, a
) Se

Crimea a

in

readtcf not only to Ukraine
Writers. and trav
Warned e nations of the west t

of Europe.
In wpich the

N0
evertu

Cas
In t e 19t
(Rumania),

nople, . That, a
S not In ﬁossessron

aps

Czar had drowned L

Warar of terror to the rest of Europe. Obstructea
e Ukrarnran wall,
q }/overtlowed into C

s Lithuania, and the Baltic

century to Mo

A

Cze

Posly

nspired |'P ets, mu-

U

reat dreams In

utus and Wal-

f’[OI’ a%ots IaSan'

a of Azov,

: to % Peter the
gans ese pIans how-
N rea day”
(uences

oltava’s

f th rs ceteat Were
t also to the rest
ers of that time

davra
lgaria, the Strart% and Constanti-
ter the con uest o

at the sea of blood
Kralne was a

the Muscovites

r|mea, 3oIand the Cau-

only to lay clam.
gn allachia

Ukraine, Russia

aIkans Constantinople,

oslovakia,

S ony Ue " 10

ng
ﬂr ef?orts of the E urogean armed and” diplomatl

coalitions--—--
as at the Ber

i

S In the

rimean war of 185 -55 an

n Congress of 1878. Only the guns
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of the Brifish battleships prevented the tnumPhaI
entry of the Cz ar INto Corstantmonle a nosition
Ii hICh ne would have tieea not on Oy the afsolyte
traste{l ?f Ukrallan,e, put also, as Napoleon said, “of
e whole wor

(5 1S s e(ldent that, despite the defeat ?f
Sweden an Ukraine at Poltava, the Russians could
not succeed at once In reéaressmg the Ukrainians’
Inve for freedom The cr | demands of the foe In
the days of Mazepa ony elped him to “pass the
desert 10 athrone on). After I\/Iazea S death
the ch ot none es ond et none despajr” was
taken Who Was Procla med by his own
peopean reco n|zed 0y Charles XII as the Hetman

n partious infidelium,

The Frepch copsul to_ the Ottoman Porte,
Chauvalan, In the first half of the 18th ceaterg,
handed to hli government a memorandum n which
With unusua foresn?ht pictured the goony
future for Europe—threatened br}/ the exvﬁanso
of Russia--—- 1T the free Ukrainiar nation 10t
restored. He wrote

“King Charles XII did a had service to Europe
when™he taugnt the Muscovites to congquer others.
In time the Muscovites will cross the Dniester River,
will take Moldavia anc Wa Iaﬁma will take CoE-
stantinople ... and then, In the footsteps of Uk-
raine. Which. Is alreaqy nractlcall K provmce of
I\/Iascovly a5|m|lar fate"will await Crimea, Caucasus
and Pofand ec use there IS no end to ambition”
of “th |sg e\ft% abominahle nation,” as anotner
French inlomat of those times called her. But
these prophetlc words of warning were addressec

-32
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to the European publrc and not to Its capinets.
In vain did Orlyk In his manifestations call upon

Europe to help”uphold the

*—,—'—

'0m . the WeStern  powers

natural rrghts
nation “to free Itself from oppression an

nat which Injustice apd force had tak en awa%/
1 vain did the Ukrainian emrgrres ap ea or Ip
n vain did Count

to regarn

Kaonrst an ampassador from the Cossack naoble-

one became a Russian_province.

meh, appeal in 1791 to the Prussian court for help
for Ukraine “to_throw off the Muscovite yoke” i
time of war. The fate of Ukraine was sealed.

In

1763 Czarina

Catherine (“Voltaire’s friend”) ahrogated the Het-

th

root In, Ukraine the “Iimmoral Idea that they (the

Ukrainians) are a natror completel
ours” and tq fight “against their fa
repabhcaarceas

alse and

man Zqovernrrent of Ukrarne N 1775 she destroyed
3 orozhran Sich: in 1783 she introduced in
rarne feudalism and serfdom. In secret rnstrrc
trons t the senate president, A.. M VrazemsP/ the
“liberal” Czarina Wrote that rt rs necessary 0 L

p-

differen from
and improper

-0y the time being the Cossack cause fell, but

even In; Its faII Ukraine bequeathed to its comin

8eneratrons a mighty Idea, the 1dea of national self-

etermination. 1N the documents and manifestoes

of Orlyk and the other Cossack
Cossack nation,”
free aatron Cossack republrc

meet With the name “nation,
“our dear nation,” “
In those times, when the

leaders. we

hospodars”

changed thelr “subjects” Irkec%tle the phraseo ogy
of the Ukrainians,'was a novelty. . This republican
Idea of the Ukrainians did not remain a hazy notion.

-33.-



It took the form of a well defined Ie?al concfeetlon
as expressed In the “pacts and constifution of laws
and liperties” of the Ukrainian R eP Ilcpfocla Med
y Orlyk and the elected leaders of the Zaporozhian
Army, ‘on April 5, 1710. These 0acts were N direct
opposition to the rin¢iples of . the despotlc I\/Ius
covite empire. Ac ordtng to this constitution Uk-
ame was to be a pubhe with an elected
oresigent (hetman), with P elected admin-
strative hodies aid a parliament without WhO?
consent neither the Hetman nor his mlntsters could
Pfoclatm aWs or tax the Ipeople The members of
his parliament swore, fif ft of all aIIe%lance to
their country” and then “loyalty to the Hetman.”

THE THIRD INDEPENDENT UKRAINIAN
NATION: THE DEMOCRATIC REPUBLIC

Thl% onstitution formulated .oply twent yea’a
:

after the “Declaration _of the Rights of Méan™ ar
|rsty66\£S before the, French Revolution, was tf

Ukrainian constitution.

3 Idea of tatIOn?l self-determination was
numbe under the hruta overrment of the Mus
covite despotism and the olish ?ahs It Was
revived, however, with new tretﬂ]t the revol-
ution of 1917. Few remember that the balance
of power swung to the side of the revolution onl

h n the peasants joined the revolutlmary cam

that the van ar of this peasantg In the
Czartste mpire, came from Jk raing.  Great upris-
|ngs bega ni903 |n western Ukraine—and it was
hBse sdme peasants, who 14 yea ?Iater sealed the
fate of Czarist Russia. The' Volhynian regiment

34
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of grenadiers, whose rebellion in March 1917 decided

the” fate of
Romanoffs, was a
fall of the Czardom,
came Into existence,
lviot, however, tr
expans
the downfall of the
17th century. Ir
was Taurla;

the second
a Ukrainian regiment.
Ukrainian nation again
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e same Ukralne
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S
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gansmn whicn made L

son, Tauna and
the W ole coast
and Dniester RIvers.
1750 and 1790 the population of Keersoe,
Katerynoslay was Increased,
Ukrainian influx, from 50,000 to 500,000
nort space of time the population had been multi-
than a century the colonial

xpansion had more than doubled
exteeded

Caspian Seas on the east and to the
and " .Caucasus Mountall?s on the south.
raine a

creased,

ea, par excellence Ir
ance tremengous

raine controls the/ Blac

Another facto

ron,
acking In Russia
to Russia not on
Tou

revolution and

ater noslav and

of the
W|th the

a Phoenix from ashes,
The colonial
not stopped with

Kraine
he Uk-
districts
In the
f the Black sea he-
In forty years

i

the territory of
orders to " the
Black Sea
This ex-
of the Black
olitical Import-

(S

natior
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"he nation thpat controls Uk-
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\dation of its Industrial development. T
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kK Sea commerce.

- which added to the |
of Ukraine was the discovery of great de
coal, and manganese: materials e
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P/ the whole Russian Revolutjonary Denocratlc

Ba replied Wlth an outpurst of Indignation whner

raine, af the end of the revolution, demandec

her stolen_ freedom, and the right to stand on equa
footing with the other countries of Europe.

From this moment, In \/Iarch 1917 be?ms a New
and et urflnlshed erjod 0 renewg %gle on
the fart of the people for their Independe
Lkr Inian - army an temporarg/ d(overnmeat came
Into existence. ~ War with Kerénsky, Denikin, and
Wrangel followed, and later with h the” Bo sheviks,
and to the west with a recreated Poland Whlct
Wanted t0 possess the Ukrainian provnces It had
once controlled. It was a war for the right of
5e]f- dete’mltatlon a war for one’s owr ho e anc
pleceo and. instead of Russian communism: awa<
of the family and t e fra |t|onaI CL ture of Uk-
aine |nstead “of the degra atle e Bolshevik
Narrack governmedt a~war for freedom on the

pa 't of a hation which does not want to be a colosty
0 be exploited by a distant and foreign governmen

The struggle resurr ected the 3oul of a nation
whose long, aven( not made It forget the
carefree Sﬁ'”t of IS Cossack ancesitors Whose cry
Was % V|ctory or eath Old names ONCe
again reechoe |nt e ears of Etro e—

menn a o ors]yl?wed nt%rgtltrles Wt% the

laces where hlood once
nordes of Asia. The whole country In the years
oetween 1917 anc %1was turned INto an inferno,
1 NS book “In t moe of the C anes
Brazhn 0v, .the he ad Russlan exped

Ukraing, writes: “We de through a quiet steppe
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M. HRUSHEVSKY,

The President of the Ukrainian People’s
Republic




Pere asIav Kaniv, Tarashclia, Zolotonosha: fac-
%rles of bngar e that IS how the Russians
nstene the Ukrainia msurdent movement, jUS

as the Spanjards callea the Dutch beggars ). A
the eeople here Wire as_Innocent gs.a stump Ir

woods,  Zelenyl? (one of the Ukrainian Ieaders)
They had neveér heard of such a. person. Bandits?
nefe. are none here. Tnhey did. ot unde’stand
anythmg did not see anything, did not hear any-
tt|n9 blank expres on watcermg eyes, a
I|§ 1l sm| ﬁ” them to pieces and W\
in ”ot ingl A dar forest of neasantry, cul
pea a”th{ung es—that was ouf beat. It was not th e
ch surrounded us, that envelopeq us; we
ourrowe into this peasant homestead. AII around
us was a peaceful paradise of fertilit Y lence ana
dreams a on% the white houses; rs eyond the
fenﬁe and lea mg on thg wall this was
N0t mg but a masquerade.  Behin the stage ?cen
ery ni sortethln that barely resemb ed g VI Iage

dvl. a nimp roa t at’
syhlddet ae?nnd the opera sc%ee ?<ra|re
Rifles and hand ?renades Were Nnje en Ln or tne
skirts of tne VI agg Behind the peasan
nospitality Jurked a“cdesire for revetge anc armva
fire.  That IS the. fire the kranf]lar g
fo life again In Its stru%% es of 1917- 1921 Ev ry
ouse had become a str ﬁ hold: eve % person hat
\o/ggome a plotter; every child an enemy of the In-

In this, tne latest act of the nation’s struggle
for its freedom, Ukraine has again rendered a Ser-
vice to humanity. That the spiritual epidemic of

-38.-
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Bolshevism has not overflown Europe and that
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The Ukrainian problem a%sumes a greater Im-
portance when we consicer the fact that, In spite
of the rarity of peaceful moments In her history,
and the shortness of the perioas. of her free exist-
ence, Ukraine has enriched the civilized world with
the Idea of national freedom and with many treas-
ures of art-—the creﬁtlon of éhe_ temperament of
aoﬁedosple placed on the boundaries Detween two
worlds.

CULTURAL ABILITY

The cultur?l ability of the Ukrainian People
was felt bg all those Who came Into contact with
them. Those who trav%Ied Wngh Ukraine with
Epen_eyes testified to the mental “alertness of the
Krainian peasants, to tpe_ Iveliness of their_ e-
F”IO'[_IOH% reactions, and their talent In exor_essm_%
thelr t OLﬂht_S and emofions. . The Ukralnian |
never apatpetic or slugglsh, either emotignally. or
ntellectually.  Not eVén the worst calamaties,

ersonal or national will drive him to despair;
-I?. s somewhaj_Inclined to stron% emotions and

elisnes their effect. He 1s equally contemptuous

f the emotlmal Sl qlstngeﬁ)so Ieof the Russian ang

the emotional laxity

40-


http://www.ukrbiblioteka.org

The Intellectual curiosity of the Ukrainians has

always urged him to seek
from” all Sources and,
him.
1zed the

It around
acte
nIS
etdn

lafe 1t {0
ahsorbed
With hi

nistory.

1,

pebiab

NS ¢
JrOEear

g
ot
the E

Ii
E

as th
Fastern S

In the north,
another race, a
center arose, T

terdture
NS own

UC'[IVI'[X of

Jkra'n
It urgec
e Ccou

once
Irst

Al
ar
(

ay

{0 vent

?httcal
aVs

ana

later called Russian, territory.

Literar
Western L}/ r

minion.  Wh
tlon  was

of the

0
C
lIf
against th
N0

Urc
Ife
al
b

activit
a|ne W
le the

tI}raduaIy
Ukrainian artisans took upo
f preservm

the nat

guilds not only

ge

had bloomed
Ich was then u
Jkrainia

heco
lonal ¢

- 4] -

1 [

ing

Il
1
CU

knowledge,
It was
or |earnt
from the ve
1Im 10 swallow all the for-
hands on, t en to trar
anguage, and
Ire” on new

is. knowledge as
old Ukrainian religious
1d South Slavic moc
Jthor of the first K

obility

his,

10
1

final

lInes 0
1S starting  point
s literature equals 1ts G
els, while Abbot Danylo,
ev chronicles (11th century)
esnegt tteerSnS of pilgrimages ‘surpassed

artar Invasion |nterrupted thts |
Kiev, Kiev gradual Y
as the cultu

ral

Polor
ta mselves t
ture. The Ukrainia
looked after the rehgtou
ople and defended the Orthodox Church
encroachment of the Polish clerg
ity but carried on a lively cultural acfi

'

lost Inf

accept It
to spread
1a$ char-

'y outset of

S-
hav

houdhq

Greek
the

IS

terary
Uence
ter of

CEN

In the ethnographic region of
new aaminjstrative and tultural
s new capital was In Muscovite,

rPal"[lC

ularl

oty o

n this sec-
1zed the
e task
)
S

ity



organrzrng schools, printing shops,. and hospitals.
As soon s the Cossacks nad organized themse ves

into a wall behind which 1t was gossrble for
nation to flourish anew, Kiev Decame a?arn
the center of ctlttral activity. The 17th centur
saw a new golden age of Ukrainian art and learnin J

Archbishop Peter of AIe po traveled through
Ukraine In the company e Patriarcr I\/Iakary
of Antioch (S rrag qurin % 1653 654, Their obIJect
was church business, but though this was the period
of the most aloody and_ aisastrous wars aIgarnst
oand n Ukraine “they found fi %rre to admire the

eople and the country. Jrcrh ISh Pe Peter says

what . beaut|fu nty of fowl
r?onestrc ahvestock bouacles flelds yot grarn

orctars (?ns mills, and children as numerous
as the sands of the sea The Ukrainians are a

learned people, love rowledge In the whole Cos-
sack country we noticed an 0d( bLt leasant fact;

with few ex eptions they are all literate: even the
rgreater numoer. of ther ers arc daughters can

ead rhrrests teach rphans. here are
dre

more chi ere than ras and aII of them
are abfe 0] reaes overtge hole countr F

ssa kS, 1n everﬁ/ a%e and on ever sreet
een built HospitalS for the poor “anc
org ans gespecralltq NUMErous after the terrrble
r 0

turnrhrg me fter vrsr uscovytae
Archbish op aﬂ]ar gasse th rou arne

writes, “from h ment we notr ePeehersky
I\/Ionaster the perfume o that fertrIe and

ower%/ Ed reacae us, our souls relit and we
gave thanks to God. During the two years we
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spent In Moscow our souls were locked up and
our minds were depressed to the utmost, pecause
no one in that country can feel even the slightest
freedom ... the country of the Cossacks, on the
other hand, was to us practically as our own.’

I-ow the s Irt of these people was attracted py
knowled 0e seen by the fact that In the
middle 0 the 3th century {as shown bytee CENSUS
ordered bgﬁ Catherine * and. taken " hy. Count

2um|antze In_seven divisions (administrative
Jmts) etmanschyna (Ukraine gnder Muscov
nefore the Hetmanship was destroyed bly Catherine
there were 866 schools In 1094" seft ements In
Chern h|v In 1786,_there was one school for every
i people. ~ In 1875, owever Whe1 the Russian
overnment was alread ¥ well established there re-
ained only one school or6730 eople. In western
Ukraine in’ 1740, there. were 8 sceools after a
century of Russian reign not one was [eft.

In 1490, shortly after the mvention of the print-
ing press by Gutténberg, Ukrainian religious works
WEre ?rln ed m Krakow by the Ukrainian churches.
N 1517 first In Prague and later in Vilna, Franz
Skoryna orlnted the first Bible in Slavonic. (the
_atin of "Ukraine). Whoe series of grlntr%
establishments a peare t Nesvizh éln 1562), @

LVIV 15742 Ostriv_(1580), Mohyhv 1616). Pochalv
1618), Lutsk { 1628) Kremenets (1638), Chernyhiv
1646), etc. In Kiev there was fourid after”the
pattern of Western universities. the . well-known
Academy of Kiey, surnamed. after 1its founder
Mohylanska Akademia, to which flocked not only
Ukrdinians, but also Poles, Russians, and eveh
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as late as 1698 of the iII_iterac%/ of the Russian
cKIieer\gy, and proposed sending them to study n

EUROPEANIZING INFLUENCES OF UKRAIN-
ANS IN MUSCOVY

he Ukrainians tried_to fill that intellectual
vacuum. at their borders. Prof. Alexander Bruekner,
the Polish scholar, devotes an entire _chapter in his
book on the Europeanization of Russia to the
Europeanizing Influences of the Ukrainians in Mus-
covy.” Right after the treaty of Pereyaslay _gbe-
tween Chmielnicky and the tsar) many “Ukrainians
students of the westery theology, medicine, and
sclence, mggrated into the Muscovite empjre. “Uk-
rane,” writes Bruekner, “was the equivalent of a
school for Russia,” Such Eeopeas Melet Smot}/ts-
ky, Archbishop of Polotsk, who although of ortho-
dox faith was educated In Paris, differed from the
Russians In his cosmopolitanism.  To the Russians
the world beyond their borders was peopled by
neretics ano pagans, Western-European . trends
umanism and' | arm_n% flowed over Ukraine ang
eft their mark, to which Russia was immune. Such
people as. Epyphany Slavynetzky, who translatec
nto Slavic West Elropear ge_ogragmes WOrks or
anatomy and medicine; who™ introduced, unknowp
until then In I\/Iuscovy(, church sermons—all sucr
people were unknown 1o Russia before Peter’s time
and the. Muscovite . government drew .them with
recognition and delight to_its capital In_order to

inocllate the Muscovites with the ‘1deas of Western
civilization.
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A still greater demand for the Kievites appeared
when Peter | adopted the policy of forcing. Eu-
ropeanization _on_ Muscovy.  Three Ukrainians,
I\/Ietr%)pohtan Dimitri Rostovsky, Stephen Yavorsky,
and Theodore Prokopovich, bécame the closest ad-
visers of Peter. They, armed with western Iearnln?,

Were the teachers, tP_wests, and sgeakerf, court poets
and dramatists, p |0I3 ISts. and theologists hih
Muscoyy needed so badly. Moscow was spiritually
dependént upon Ukraine to such an exient énat
the grammar of Melety Smotrytsky, published In
Kiev'in 1619, was reprinted in Moscow |n 164?_; the
Synopsis™ (istory)” of Innocent Gizel, published
N~ UKraine 'In the "middle of the 17th centu*qy,
Influenced the Russian historians more than any
pther fext up to the 18th centhey and was used
In. their schools unti] the 19th crturg, DEINg re-
grmtgd In Moscow In 1863. When ath%nne 1
called a convention of law-makers n 1767 the most
iImportant cel_egate? were the Ukrainians. Even as
late as treh ’elgn 0 Cath%r.lne there were In Russ!(a
on_¥_ 47 yr5| lans of which number 53 were U
rainians.” The Ukrainians were the ones who
tal ght the I\/IUSfovnes the linear methad of musical
notdtion. To learn the art of printing, Peter |
sent IS men [(o Ukraine. Practica IQ/ all of the
bishops were Ukrainians. In 1754 a $peclal decree
Was asst In _order to qlve r[_he Russians more
chanc? of obtainin murtc offices, In the t”e.?-
Iogma semjnaries Oi"' of the teachers and pupils
were Ukrainians,  All over I\/ITscov1y Ukrainian
gFa mays, hstonﬁs,,eta were sold. The Influence
Jkraine was felt in singing, music, dress, paint-
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g and I|terature Ukrainian literary men SaY'S
the Russian, P composed WOrks of which ho
onedreamt n oscow they were work son%farr
mar, . dictionaries, catechisms, histories, ~church
teachin sgeneral olemical church Titerature which
was edual” to the literatyre amed against the
Orthodox Churc 1 by the Jesuits.” In_short, the
Ukrainians in the second half of the 17th century
and the '|rst half of the 18th played In Russia the
same cultural part. that the Gefmans did . during
the reign of Catherine and the Frenchmen in later

Vears.

Similiar servmes though natyrally. not. so jm-
gortant were. performeo ¥the Ukrainians In other
Javic countnes Many of the Ukrainian teachers
went to Serbia and Bulgaria. Thus in 1773 a group
of Ukrainian scholars “from Klev went to Serbia
where they orgapized schools; the Serbian Metro-
politan wrote “of them a year later: “They are
proficient i learning, well-wishing of mordl de-
velopment and, .In tedching their plpils, assiduous,
attentive and willing.” The Ukrainian, Jurko Huts,
horn In the Carpathfan Mountains, went to Bulgarla
and 1n 1829 wrote a hIS’[OI’P]/ of Bulgaria which
Pe|3 \oao important part Iin the Bulgarfan national
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IVAN KOTLYAREVSKY



Kotlarevsky. He wrote “The_Aeneid Turned Inside
Out” In which. the heroes. of the Roman e chf arre
made Into typical Ukrajnian characters
bacquoundc anged to Ukraine of the 17th century.
The Titerature ot U rarne S cnsr%erec t0 have
started With the date on which this book was pyb-
Ir 1798, Kol arevsl%aso Wrote t]wo omedies
rc "have maintained thelr pIace rnt rarnran
theatre to the present 8/ n t ese plays %
larevsky ridicules the m ngre anﬂuae of the
Eovern ent officers and pleads for the Use of the

ure Polish, Russian, atd Ukrainian. He had a pro-
ound sym aateywrtht e natjonal asrt)rra jons of the
Ukrainan racé and particularly with tne easant
whom he considered aﬁ rmrdor ant as the nobilif ¥

otIarevs say s the Russian Academy In Its
recommendation for the aholiflon of res rre(s 3
on the Ukrainjan anguage “IS to be considere

the frrst Ukarn Pnlrst and father of Uk-
rainian fiction ard scientific literature.”
to he

“Arronc,r< Wrrters of those daY
mentron vrt a, a splendia story -teller, wno com-
Hulak, author o Wrse 0ems, Hrebinka, the
te of oetyand novels; the fabulist Hlibiv.”
book in which the hero, the heroine, and most. of
the characters .are ci)mmon peasants,  The im
literary superstitions of the time which hela that
59

f the characteristic t arts the Ukrainian
Sﬁ ttirl(or and strength .of fee rn% Peter ALtemov
| f ertka deserves further nortrce as proneer
rnwords terature, He was the first author of g
PO tance .of this reyolutionary Innovation can be

realized only wnen we reconstruct the Cérrrent
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only exalted personages deserved a place In liter-

ature,

Ukraine had the %ood fortune
after the arrival of Its angJage
cedented  power,
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differently: “in Its democratic tepdencies Ukrainian
[iterature” outstrips the Russian by fifty years.
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atnﬁtt e(Ukratntan Ian% a%v e n sgtte of the fact
that the L ratntan popu ts"Were as much 0 posec
t0.the Polis ﬁ hta” as. they were to the Russiar
aristocracy. Tne Ukrainians” were cenounce for
thelr segarattsm even by the Polish and Jewish
newspapers, and the Russian church and dovernmert
instituted measures to suppress the use.of Ukrainian
In schools .and In books Finally, In 1863, the
Russian Minjster of Intenor ceclared that _there
IS no Ukrainign lar ?uage and there never will be!
“Ukrainian_ literat says the Russian A-
cademy, “full of hopes for a great future was
sugtpresed at.a stroke; the literar wor ers, Nno
ter now (Infted could do nothir d] armless
and; use esssones ang Verses. tht wanted
t0 Instruct their Eeofp e In agncu lture, morals, art
or any other field knowle ethey had_ to clothe
thelr Instruction In the garp 0 |ct|on Aa{aractlce
of wtlc We have 5_wte a few dat
the present day; ridiculous ort not |n|t|
|
the

1to the mystery and painful for those Who knew
1€ _reason.

o B

native
finally t

t “the stnvmg of the educated U%ratnhans
? hten their ¢ untrynen their love for their

1gue, which had, shown st h?reat ﬁromtse
e natural r%actlm against the undeserved
gersecuttons Which deprived them of tlhe USe

thelr native tongue not onlg/ fatled to kill therr
h?pes btttt compel ed them ech F other meéhoc.

Satls aetr natura Ightful need of
communion |ta thelr couatr men. here Was a
method at hand: n the other SIC ot the horder,

in Galicia, the Ukrainians |ike those . in Russja
spoke, wrote and printed hooks In Ukrainian with-
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out any obstacles. As a result of this the I|terary
activities of the Ukrainians were transferred to
Viv, to the great benefit_of Austria and to twe
egua1oy great detriment of Ru53|a From the seconc
f the sixties In the 19th century, the Uk-
ainian literature of Galicia began to” grow anc

erfect Itself with a force she herself Could not
nave generated.”

Translations of the best there 1S In world Iter-
ature, . In Greek, Latin, French, German, English,
Scandinavian, Russian, Polm Czech were made In
Galicla. Yury Fedkovych wrote his powerful shot
stories, nhis rovels ang his poetry. Others of the
R/loets writing |n GaI cla were Bohdan L P</

ak ovey Wasy| Schurat and before all Ivan Fran 0
(1856-1 16& Who Was 50 great novelst, short
story writer, and dramatist, and a.scholar of no
rrean ach|evements Stephen Kovaliv, Vasyl Stef-
awsy es Martovych, and Marko Cheremshyna
distinguished ~ the selves among the  Ukrainian
erters 0y thelr fing short storigs.

The Ukrainians In Russia were encouraged by
these achievements and began to send their” works
to etgtbllshed n Galicla.”™ The devotion of these

men, t0 their work was so ?reat that they were
WI||IH% to forego all remunefation for their work
and at the same time expose themseJves to the

Eerseculons of the Russians for printing thejr
00ks In Galicia.  Among these men who, wrote In
Russia and sent. their “hooks to Austria to be
%mtec are Yakiv Shchoholiv, Boris Hrinchenko,
e Agafangel Krymsky Volodymyr Samiylenko;
all poefS: Ivan Levytsky-Nechuy, dand Volodymyr
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V nnychenko, who wrote novels: Michael Kotsyu-
) IX Mykola Chernyasky anri Modest Levytsky,

o Wrote short Stor1es,

There  was onsrderable rouR of women
WrIters, rncludrng I\/ar 0 Vovchok, the author of
ang know short sto(rres de ictjng the [
rfs, and Lesya rarna Whose dramas ave
goosmo% olitan appeal.. Ukrainka’s dram trcs eten,
The Baoylonian Ca trvrt " expressing. the horrors
of racial enslavement, wds trarslated “into English
by C. E. Bechhofer.

PERSECUTIONS OF WRITTEI\ _ITERATURE

But the greater vitality Ukrainian Irte?ure
exhibiteg the” more severe %ew Russrfn official
persecution.  In 1876, there as promu 9ated the
notorroks ukase, which repeated 'in mofe sgvere
terms, the law of 1863. How the govertment Inter-
Ereted the law, hecame evident soon whep the cen-
or surt)pressed he Story of the LIves of the I\/Iar-
tyrs St, Borys and HIib" because It was wr tte
krarnran e ukase was repeated In 1830, WI'[”
' Hp renta’y injunction  that, Ukrainiar
oookss ould use the Russian ¢hurch print, althougr
the use of that (Prrtt to publish, for rn tance,” a
%ve song  would . be  su Pressec Y e Ve
urch ce Sor who Inspired the rtHrnct on. . Finall
th f law of 188] seemingly brought a certain p ettly
axatron of the strict™[qws, hilt at once made
o ga ory to. use for U rarnran fext the Great

ss1an spe rng an rnnovatron which theh?us%han
ca emy Ca Impossible fancy since the ortho-
graphy s erL followpthe sounds yo? the language,
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the use of the Russian orthograghy for the Uk-
rainian language bein Aust as ansdrd. as the use
of .the Ukrainian orthography, for instance, to
write a dictionary of the” Rusian language.

In addition to this, in 1884 there was Issued a
law a alnst the |rr ortation of Ukrainian books
from abroad. g/ law of 1895 Ukrainian books
for children weré prohibited.

To pe sure, some Ukrainians were forced or
led by these persecutions of the Russian government
fo use the Russian lan uage 3s the meditm of their
Iterary. expression. those Wr|ters gained
In Russia great p gu larity. . Even. before the Ukases
were ublrswed e Uk ra|n|an Nicholas Gogol (the
Russiar quvaIe“t or the Ukralnlan name~Hohol)
discouraged by the sometgnm the use of his patiye

a

tongue Wrote n Russia |n s te of his handl-
cap, .attained the fame as “the creator of the
Russian prose.” He waugurated the typlcal attl-
tude of those writers, the™ relentless opposition to-
wards the Russian society, its attitudes, mode of
life—a tendency which contributed 8reat|y towards
the gtrowth of Subversive Ideas amidst the Russian
SOCIEty

ORAL LITERATURE TO THE RESCUE

The. ukases and Ieglslatlon aﬁalnst the use of
Ukrainian, in books, etc. by Cathering Il and the
other foreign rulers under Wwhose dominjon Ukraine
was at ofe time or another were intended to
destroy the national consciousness. The practice ?f
writing In a foreign. language, however, can be only
forced” upon a nation numerically weak: not on

.5Q.




one. of the largest nations of Eurppe. Thirt
rrlfllon people gh_0’nogenous n theup Ianguage¥

meeting ‘on’ all sides” people of their. own race
%d ngot %Lt %eel a ;es_n%dt eXpress t%elr thoughts,

cou
heir feelings, and their desire In the tongue which
F]o di_ an ?"not 0na .connotaélor for tqre?n Sych
a policy of suppression could possibly be effective
against g Beo e dull or emotio ?II}I/Vurresoons.lve
It was bound” to be unsuccessful when practiced
on a race which, althou_geh deprived of Ifs wa(sloral
O’gaw zation for. centuyies and though 1t had lost
trrr *remop/_ of Its racial name, has never lost the

emory of°its common struggle against oppression.

Those memonei were stored In poetp/ which was
passed form mouth to mouth, The UKrainian was
shown the way to express himself and perpetuate
the traditions and heroes of his race.

Barred from the use of the written word he
resorted to the .older, oral methoas of speech and
song. A retentive memory had to. take the place
%vahagp In more fortunate races Is filled by Ink ana

This arrangement seems to have decided draw-
nacks.  The.memory of the people can never. fol-
oW the olr\|/lg|ral caﬁ ofasﬁ?rgla well as, a written
ecord,.  Many a a[pp{/N_ rgse, and with |t the
th?.u?'nt or e otl?n 0. Which It gave ?trengtq and
valid t¥, may be [ost In this passage from ‘man to
man, Trom “generation to. generation, But even
Buch an oral |t$fature, with all 1ts drawbacks, I
etter, under tne conditions, .than the censor-
ridden written literature. A literature bound by
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Russian censorship of the written word could
never satisfy the needs of the people. Unable to
themselves,
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polse, discipline,. and balance. Thel
krainians from cultura
rom brutalization.
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admirer of Ukrainian folk- Roetry “In the Ukrain-
jan-songs,” writes another “Ukrainian, Filaret
Kolessa ~who has  done gfeﬁt service by Hs
researches |n these songs,” “the people smg
worrles of the mother over the crade her “hape
bne sInce e.f?ve of t]he gyouth the U fertngsf of the

etrayed gt % the brig her
amtlyn the harasnips

(IJ he war-abusga Wl?e the
nagoing. of ner mother-in- oW, the mjser of the
W, anc the cry of the orpn tb/ eremov
sag/s of these poems, “the reflect a Deauty and
marality whose equal one cannot find elsewhere.”

One groug of these son %s the ceremonial son
such as” carols, S rtn? songs, and harvest son§
reflect the attitude of the peOé/JIe to nature ad

natura] phenomena—the oIcest roup, of all. They
are ptrrtttve answers to the mysterious questtons
of nafure. The various forces of nature are con-
cetvec as man-like, copscious powers In an eternal
struggle with each otaer

Ahothe ré) HSISth of h|stor|c or political
S0Ngs eny epict the changes In the s | and
national co dltton Here we meet With the

ories of the old princl a|t of Kiev. But these
are otttsh?ne ba/osthos dramatic events, of

strugge of the Cossacks for the racial unity of the
Ukrafnian peaple. - A special place In this goup S
held by the“duma,” a Semi-gpic_poem, Usua

N
to the aecompantment of the, Cossack h?(aydu g
The depict the recarlous ?osmo of the Ukrainiar
farmer, threate Dy Ta tar raiders; slavery at
the hands of te Tarks, and the adventureS of
escaping prisoners.  Another series of the “dumy”
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relates the sufferings of .the Ukrainians at the
hands of the Polish™nobility and the struggles oef
C
C

the people to free themselfves from Poland; tr
‘Cossack Order’ Js pictured as one of freedom ar
e}Euaht . the Polish Order’ as ope of |ﬂ4ust|ce ar

oppression. Another series of these sorigs tells of
t strug?l_e of Ukraine against Russid. All of
them excel in power of feeling, beauty of expression,

P. OMELCHENKO: BANDURIST

and In the moral and humane 1deas they present. A
narallel to many of, these son%s can be found
more modern ones In which there 1s an echo of
the same revolt against oppression, and the same
onging for a free ‘and unified Ukraine.
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cast In a melancholy strain the D0ELIC expression
é)eope long overwremed WIth™ misfortune, and
love to 'o0d over their suffeﬂn?s Neverthe-
ess the collections coptain many ballads betra mg
an angry and vengeful spirit. . These son%s WNos
quthors “are unknown, and which are handed down
from generatlon {0 ene’atmn Usua Iy by bling
rhapsotists, already Torm a preciqus™ literature,
tholigh not the only treasure of Ukraine, which has
never ceased to be a cultivated Ianguage
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_ Prof. J. H. Blasius, who took part in ap expedi-
tion Into Russia du_rln? 1844, writes of Ukraine In
the memoirs of his Travels as the “country of

usic,” by which name she has been known. to
any foréigners. “Nowhere did we see a musical
strument ‘In the hands of a common Muscovite .. .
Jkraine, on the other hand, during the noligays,
we heard the sounds of some string or wind In-
strument from almost every window and, door. No
public holiday 1s complete”without music.

- The h|stor¥ of the Ukrainian music can he
divided Into Three stages. The first stagejs
that of the pre-Christian Perloc In - UKraing
when music arose as a part of a pagan cult
which_characterizes man’s attempt to appedse divin-
|tr¥. From this perioo a%reat variety of ceremonial
and ritualjstic songs have peen handed down tq us.
With the Introduction of Christianity many of these
SONQS Were suppressed, others were Incorporated
Into'the Christian ritual. The oldest of these, which
are _now Christmas carols, were originally songs
dedicated to the first Io‘[g ca% of the' new” season.
ne Easter. song—the “Maevka"™—was the sprin
song; the Incantation to the reviving forces o
nature. S1pe0|a son?s announce the” arrival of
symmer. The harves son_?s exPress the gratitude
of the peasant for the gifts of nature. “Another
%rouﬁ of son%s refers™ to the weading.  All
f them, for the most part expressing the cult
of the sun, are related to the similiar songs of. the
Indo-Germanic race and, characterized by simplicity
of Imelody, pure diatonism and lack of permanent
scale.

e
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In the second half of the 18th_ century there
apPeared d coIIecto of “Simple Russian ~Songs:
h notes” containing for the most part Ukrainran
sonq This store qfrich material has been inves-
tigated by a Iong] list of Ukrainian mus| |ans arc
et N0 ra rers a g whom are numbere 0la
e(n asep Rozdolsky, Filaret Kolessa M k 0la
hevych, Alexander Koshets, Demutsky, “Stet-

sen ko, sh hinsky, Kotsipinsky, Leontovych, Lud-
kevych and many others... The volumes of Ukrain-
|an mu3|c ave been compiled by Individuals such. as
t gse and % SUCh rgan|zat|ons as the Scientific
Soclety of evenenko™ at Lviv, and the Scientific

Somety of Kiev.

The enthusiastic words of GoPoI will %\ve |dea
of the entnusiam that a_Ukralnian fe ? or t e
music of his country. “The charagter
a|n|an song can not he exoressed IN one word

S exceedingly complex. n man song t ]
|gH, graceful t hardly . touches the. ground, |t
sgems to play and trifle With tones, Whl|e In others
It aSSUMES n OWEI, |ts tonets grow erorg
forceful... an a&antaey ecome broad, and
strive to embrace limitless stretches ... As for t
music of sorrow, it is heard nowhere so vividl
in them. the tones of it live, scorn. tear the s uI

The well-known RUSfIan mu3|c Critic ?erof
wrotﬁ of the Ukraipian folk-songs: eg/ are floweys
which came Info the world as it of th |r own Voli-
tion, grew their luxurious, |tter|n|g without
any author or composer.. .just as a i |n |tscaaste
g outshines the glittér of silk “and precious
tones so the folk-music with Its chlldl|ke simplicity
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dep artments the onld effect of these persecutigns
Wast at successful Ukrainian comgoses are_called
RUss|ans, Dmg/tro Bortnyansky orn In 1751 at
-IIth|v In Ukrdine, the famous composer of churct
music In the grand Italian style is considered a
ISER thougld he was hated y‘me Muscovites of
s time.  Artemy L. Vedel, born in Kiev In 1767,
created some valuable music In spite of the sac
charine sentimentalism of the Russian nobility w
ordered and paid for nis work. He, however, pre-
ferred the confinement of a monastery to a career
In Russia. \/Iaks m S Berezovsky, $1745 1777%
was pressed Intd the Russian cout orch es-
ra and then sent to study MUSIC I Itacy were .h
recelved the. title of professor and a adem|c|an
from the University of Bologna.

Secular Ukrainian music gave pirth In the 19th
century to. Semen A temovs )B author of the opera
“Zaporozhian  Beyond. anube,” wh|ch Was
written In 1863 and IS stlll oelrg produce with
success; Mykola Arkas, the auth or o tne OP 3
“Kateryna™ and the most talented ocp
Sokalsky. All. these men Worked |n U raine
inder tedomlnlon of Russia; In the parts of
UKra ne un er Austna Michael Verpitsky, Victor
Matyuk, Ostap Nyz ankovsk Anatol Vakhnianyn,
|var Vorobkev tch, Denys Yns y and J. Lopa-
tynsky,- all com 050 h“century.  The
greatest Service to Ukraman music were rendered
y ong Mykola Lysenko, born in 1842, in the prov-
nce of Poltava. He was the collector of thousands
of folk-songs, a learned ethnologist, and a musician
of the highest quality who composed many immortal

- 79.




songs and operas. He died In 1912 and Ieft NIs work
to De carried_on by Th. Akimenko, Jacon Stepo r?/
Koshetz, Pavlo Senytsya, Kyrylo Stetsenkd ano

N. Leontovich.

Ukraine has produced many famous smg\/rs and
musicians: I\/Iardychevsg/ a planlst In “Vienna;
chevsky, an qpera s glrm Russla; rusreln {s-
ka, an oﬁera sn%erl taly; I\/Ientsmsy n Ger-
many and Sweden; Alexander Myshuha, In Russia,

taly, and Austria

At this moment Ukraln? DOSSesses already ¢om-
Posers whose Instrumental and vocal composition
ave won for them already some eco%r tion of
the W?HC cr|t|cs Of the "more_outstanding are
twe fo Wlng Ldkevych—Ch al Symphony
au a7), gmp onic Poent:. W. Barvinsky— hag
fri K03|tzk%— trin Q artet lite Sf

orc estra Revuts or rmg Quar
tets; /. _ysko—Strlng uar et R, g datkevytch—
Sympho %/ Strlng Quartet: . M. Hayvoron-
)i phonic Poems EZ) Suite: M. Verekwsky—
Ballet, ?ecuem P, Pechenjha-Ouglitsk S%/
hopic Poem:. B. Kudryk—Violin® Sonatd; Stefa
Urkew ch—jlan? Quintet: "N, \Ilzrankovsky—
Trio, Polonaise. (for 0 chestra) M. Kolessa—S(ite
éfor orchestra[) Quartet: A" Rudnytzky—Ballet
trlngr larte _atoshynk —St ing~ Quartets
é”elo Kosten ko—Two Symphonies; String

Three Ukrainian com osers, A. Koshetz,
dath}ev;@sc% c?ngta%s ayvoronsky fwe an Wo}lk
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and marriage. The squattlng steps are agaln founa
In these dances where the}/ represent the umbe
ness of the suitor toward the courted one and his
willingness to use all forms of subterfuge to over-

come his rivals.
mlehese dances have never been allowed to perish
from ﬂ us hey are still I|V|ng |n U ra|ne
and whnerever t %J ralnian oes ta oS them
with him, though after a m|gr tlon t gy are often
modified to express rew |deas.
1T we ad(ii all these forms of art toqether

dance, music, literature —We can annrematete art
krainian. Prof.

tata’tﬁa}/ S In the lite of ever
Fr BLja he ohse soclologist, says of the Uk-
ra]nnlar ttituade toward art: ah cTJreat Importance

of art ano poetr In tne life of the Ukrainjan
Masses r%nves them an Idea |st|c outlook acc?rdlng
to. whict life 1s not properly a mere sérugge f0

y vital ang egonomic

eXIStence, aventmg of ener
but as far as possible a eeacefJ utilization and

exp%nencm% Suc 3 concePt of life remmcF one
of tecon %tlon of life cur enrtogmeor?t the %asses

enjoy! (? e1q’ee 0 ?
cmhze< soeletles ns fact su ests to h|m

ra|n|a folk-culture ref es back Into an
t|qéntxe agne:tas ansorbed Influences from Greece
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ARCHITECTURE

By the middle of the 11th century; Kiev possesed
already so many beautiful churches thaf in the
words ‘of Leroy. Beaulieu It Was “like a small replica
of Byzantium® itself, o 51 Ravenna of the North.”

Thoygn the Ukra|n|an a opted. the B zaetme mod
els, e soon ropEe the slavish Imitation of t
m(t)dels He to? up also Qrienta] . anc Greek
Inflyences, ang bende them with striking original-
'tﬁ mtoastyeof |s own. In |strct|on from the
33|an he fsa e?uar S hmself frOT 5 grotes%,e
s often t¥p| a0 nLombardo Russian edif |ces e
%hu St. Sophia In Kiey, the ey church
Ortress of Ukraine built in the 11th century by
Prince _Yaroslav, was one of the marvels o the
time, The Cossack hetmans have Ieft pehind sever
al Interesting monuments In a optlon of the
western-European  styles, _Pr manGy rococo and
paroque. . In Lviv, the capita alicla, the two
outstandlrg monuments of church architecture are
the Ukraintan ch%rmes the cathecral of St. George
and the church of the Stavropl gian Brotherhood.

David Roden_Buxton, in his “Russian Medieval
ArchltectLPe] Cambridae, at_the University Press.

34.), emphasize tee rainjan wooden church as
an original contribution of he Ukrainians to the
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PAINTING

he art. of Jztalntlng was In Ukraine, as else-
where, at flrst handmaid to, religion. Ukrainian
|corogfap y had a profound Influence on the Rus-
Sjan art as Alexand Benois 1n his work “The
RLS an School fo Painting” (New York, 1916
opf) testifies. The tendenCies of the two did not
grfee and the Russians started a campaign against
what they called German influences.

The first department % secular alrtmg Was
naturally portraiture, a dt eh|stor ftr ranc
N Russia starts with three U |n|an names. Lo-
senko, 1737 1773, a Ukrainian bytls Ortraits | must
etain a place of honor in the” history of Ru33|an
oamtm WrJtes Berms He then adds: u53|a

may take pride in Levitsky and Borovik ost
galn two Ukrainians, who depicted “with perfec Iy
convinging vividness, the courtiers of  Tsarina
Catherine™|l. Lewtsky succeeded, like no one else
IN Russia, In expressing Othe characten?tw low and
tone, tte wnole outward manner of living of the
Beau-Monde of tls times. and at the sa e time
created a series, of squerb specjmens of palntlnﬁ;e

araly Inferior In their technical perfection to t
Best t//von<s of western schoolI :
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the resurrection of the Ukrainian national state)
he showed them In his art by the contrasts which
he painted between Ukraine and Russia. Ukraine,
In his paintings, 1s all beauty, joy, happiness, a
grand and even reckless struggle against powerful
enemies; Russia 1s wallowing in ugliness and
cruelty.

After him Ukraine inspired such first-rate art-
Ists as Rufim Sudkovsky, one of the best painters
of sea-scape In Russia, who caught the changing
moods of his native Black Sea; Gay, who though
of French origin, claimed Ukraine as his native
land; Vrubel, one of the leading artists of modern
Russia. The Ukrainian sky inspired such artists
as Levitan and Kuindzhi; in genre painting the
best work has been done by Pimonenko and Vasyl-
kivsky. In western Ukraine, Ivan Trush, a splendid
landscape painter, and such men as Kholodny and
Oleksa Novakivsky led a school of impressionism,
which gave Burachok, Vasylkivsky, lzhakevych,
Dyachenko, Krasytsky, V. Krychevsky, F. Kry-
chevsky, Levchenko, Kulchytska, Murashko, Pimon-
enko, Sosenko, Samokysha, Shulha, Yaremych and
many others. The group of neo-Byzantinists
comprised such masters as: Boychuk, Sedlar, Padal-
ka, Nalipynska-Boychuk, Azovsky, Sakhnovska,
Mizyn, Hvozdyk, Byzukiv, and others. Other West-
European schools ranging from expressionism to
neo-classicism have their representatives In
Taran, Palmiv, Tkachenko, Sadylenko, Kramarenko,
Zhdanko, and others, In Eastern Ukraine; and
Andrienko, Butovych, Hrushchenko, HIlushchenko,
Hordynsky, Dolnytska, Yemets, Kovzhun, Osinchuk,
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Laturynska, Muzyka, Selsky, and others, in Western
Ukraine.

Several organizations of these artists strive at
the discovery of the best plastic expression of the
Ukrainian arts and acquainting the world with
them. Some of these organizations work on the
Ukrainian territory, such as: “The Association of
Active Ukrainian Artists” in Kiev, Kharkiv and
Lviv;, “The Association of Revolutionary Artists of
Ukraine,” “The United Contemporary Masters of
Ukraine,” and “The Association of Independent
Ukrainian Masters” In Soviet Ukraine. There ex-
Ist also active organizations of Ukrainian artists in
Prague, Czechoslovakia, and Paris, France.

UKRAINIAN ETCHERS AND ILLUSTRATORS

Ever since the introduction of etching into Uk-
raine in the 16th century the Ukrainians have been
great lovers of that art. They have produced
a group of great illustrators. Taras Shevchenko,
who lived Iin the middle of the 19th century, was
an etcher as, well as a painter and writer. His
work Is romantically realistic. His artistic career,
unfortunately, was cut short when he was sent to a
disciplinary battalion ana forbidden to write, draw
or paint.

The Ukrainian etchers studied usually abroad.
At the end of the 19th century, Ukraine produced
a series of great illustrators among whom Is num-
bered George Narbut. Narbut did a great service to
the development of the graphic arts in Russia. When
he died In 1920, he left behind an unusually rich
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heritage of illustrations for Russian and Ukrainian
primers, magazine covers, book covers, illustrations
for stories, designs for Ukrainian bank notes and

stamps.

Other noteworthy etchers are: Olena Kulchytska,
Vasyl Krychevsky, lvan Mozalevsky, L. Lozovsky,
R. Lisovsky, M. Kirnarsky, M. Butovych, P. Omel-
chenko, Pavlo Kovzhun, who is particularly well
known because of his beautiful book covers and
book plates; Kasyan, L. Hets, M. Kirnarsky and
M. Stefanovych-Olshanska.

In sculpture the Ukrainians have produced
Martos, Lytvynenko, and the well known modernist,
Alexander Achipenko, who lives now Iin America,
and whose Influence on modern art Is mentioned In
every work on the subject.

G. NARBUT: THE REAPERS’ HOMECOMING
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MORAL AND LEGAL
HERITAGE

In the entire popular art, spoken, musical and
plastic, there is manifestly expressed a certain mor-
al character of the people. All those who have
searched the folk-literature of Ukraine have attest-
ed to the high moral character of it. Sieur de Beau-
plan, the French engineer, who visited Ukraine In
the early 17th century, in the employ of the Polish
king to build a fortress against the Ukrainian
Cossacks, made note of some Interesting customs
of the Ukrainian people for the preservation of
morality. The same observations were made over
and over again by other travelers in Ukraine.

A German, who was passing through UKkraine
In 1780, writes In the same tone: “It Is especially
worth noticing that in this nation which we con-
sidered barbarian (always ready to fight), it is
safer to travel than in more civilized countries.
This difference becomes apparent as soon as the
Russian boundary Is passed.” The Prussian, C. F.
E. Hammard, wrote that Ukraine is “a real
Canaan.” In an interesting book by Carnpenhausen,
the German secretary of Potemkin, we read that
Ukraine Is the “Paradise of Russia,” because of
her “fertile land, wonderful climate, and inhabit-
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ants.” He is surprised by the Ukrainian peasant’s
Interest In cleanliness. In Engel’s history of Uk-
raine we find Ukraine spoken of as “a wall that
separates cultivated Europe from savage Asia.”
Edward D. Clark, professor of Cambridge Univer-
sity who passed through Ukraine in 1801, said,
“they are a more noble race; stouter and better
looking than the Russian and superior to him in
In everything. They are cleaner, more industrious,
more honest, more polite, more courageous, more
hospitable, more truly pious, and less superstitious.”
He thought that he was in Holland or Norway.
“The distinction between the two people can be
noticed In as evident a thing as the striking con-
trast between filth and cleanliness. It was quite
a new thing to us, to hesitate whether we should
clean our boots before walking into an apartment, on
the floor of which | would rather have placed my
dinner than upon the table of any Russian prince.”

Similar observations are made even by Russians;
for example, Michael Danylevski (“Memoirs” 1824),
who was struck by the feeling of disgust which
the Ukrainians have for the Russians. This feeling,
caused by the difference in habit and world outlook,
IS so strong, writes a German historian and travel-
er, J. S. Kohl, that for him “there is not the slightest
doubt that when the great body of the Russian
empire again begins to fall apart, Ukraine will be
one of the parts that will become independent. The
events of this collapse can be foreseen. The UKk-
rainians are original, a very numerous people with
their own language and their own historical trad-
itions and they seldom mix with the Muscovite.”
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Professor J. H. Blasius, in 1844, writes in his
memorandum on the people, “a greater freedom
and Independence appears in the behaviour of the
people (the Ukrainians),—even in the posture, walk,
and facial expressions. All of them, as Ukrainians,

look at the Muscovites as their oppressors, as the
enemies of their freedom.”

During the World War, the foreign observers
noted again and again the absence of obscene songs
from the repertoire of the Ukrainian peasant.
Elisee Reclus, the French geographer, infers from
the Ukrainian folk-literature that the UKkrainians
are profoundly convinced of the value of work.
Even the Cossack, who fought against the maraud-
Ing Tartars and Turks, never looked upon looting
as an honest profession but considered work as
the only rightful basis of existence.

In the Ukrainian peasant’s conception of law,
work constitutes the only just, incontestable, and
unassailable method of acquiring property. This
right through work is stronger than right through
force, discovery, or superannuation. This concept
has Influenced the laws of inheritance; here, too,
according to the popular understanding of the law,
no member of tne family has the right to inherit
unless he has contributed by his work to the family.
It i1s an axiom that “the Ukrainian 1s by nature
an individualist, while in the Great Russian there
prevails a spirit of communalism, collectivism.”
The Ukrainian people find 1t hard to accept com-
munal ownership. There Is in them a tendency
toward the personal forms of ownership. For the
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last three centuries the typical economic unit in
Russia has been the “mir”, while the typical unit
In Ukraine has been the “khutor,” the privately
owned homestead. The Russian “mir” (commune)
limits the right of the individual householder to
sell his land; In Ukraine the individual is at liberty
to do as he wishes with his land.

“The truth 1s,” writes Ralph Butler, in the
“New Eastern Europe,” 1919, “the commune IS an
Institution very well fitted to the Great Russian
temperament and very ill-suited to the UKrainian
temperament. The Commune appeals to that fun-
damental belief, which Is ingrained In the Great
Russian, In the majesty of the whole and the
Insignificance of the unit... it forms no part of the
Ukrainian character ... the Ukrainian peasant Is
profoundly individualistic. He admires success as
the English or American admires it; he may envy
and abuse It, but the sight of it excites his emula-
tion. It is not so with the Great Russian peasant...
the examples of success among Russian peasantry
has rarely been infectious; they have been more
disliked than admired by their fellow peasants and
their success has been attributed more to the will
of God than to the efforts of the successful individ-
ual. Great Russia Is perhaps capable of sacrificing
economic progress to a social ideal. But Ukraine
IS not Great Russia, and no speculation as to the
future can be of value which do not take this
fundamental consideration into account.”

This absence of communal economic organization

necessitated a high development of voluntary co-
operation. In Ukraine several forms of this vol-
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untary cooperation, all depending on the willingness
of each individual to cooperate, have existed. The
various modern forms of cooperation: in banking,
In commerce, and In manufacture, have attained iIn
Ukraine a high degree of development; much higher
than has been obtained among the neighboring
Poles and Russians, despite the help given the
latter two by their respective governments. UK-
rainian economists have been the most eloquent
champions of cooperation Iin western Europe (such
as Michael Tuhan Baranovsky, the well-known
Professor of Economics at the University of Kiev).

The Ukrainian’s conception of family relations
differentiate him clearly from his neighbors. The
large family of grown men united by common
blood relationship, living under one roof and ruled
by the “elder,” as was the practice of Russia, IS
unknown in Ukraine. The Ukrainian people have
learned by experience the advantages of separating
the grown children into different households when
they marry. The prevalence of the “small” family
In Ukraine can be traced as far back as the “Russ
Pravda.” Family relationships in Ukraine are well-
developed, and crystallized forms are accompanied
by a great number of traditional ceremonies and at-
titudes of fixed meaning. An example of this is
the “vesilye,” the ceremonial folk-wedding, which
plays an even more important part than the church
wedding, Inasmuch as it has often happened that
couples who were married in church and did not
go through the “vesilye” were not recognized by
the villagers as married.
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In Ukraine the bride brings to the household
of her husband property such as cooking utensils
which she will use—in Great Russia the husband,
according to the Oriental custom, pays his father-
In-law. Marriage In Ukraine 1Is preceeded by the
bethrothal period. Either the bride-to-be or the
groom can refuse marriage during this period. In
such a case the party refusing the other i1s forced
to pay for the dishonor caused by the refusal.
The folk-law of Ukraine makes no distinction in
such cases between the sexes. Both the man and
the woman can refuse marriage and both the man
and the woman must pay for such a refusal.

Though the dominance of the man is theoretic-
ally recognized in the Ukrainian family, the wife’s
position 1s much higher than in the Russian family.
She i1s not considered merely her husband’ helper
but has her own share of the labor and in her
province she Is the sole authority. Occasionally
this independence of the wife develops into domi-
nance.

The economic independence of the children has
always been much greater Iin Ukraine than in
Russia. The Ukrainian father has no right to dis-
pose of the fruits of his children’s labors without
taking his children’s wishes iInto consideration.
Though the industrial revolution of 1918 has
brought In some modification into these attitudes
of the Ukrainian peasantry, yet it could be safely
sald that, under the prevailing conditions most of
them would persist yet for another generation.

In the Ukrainian village the villagers have al-
ways taken the initiative In the punishment of
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those who transgressed against the moral and
social code. Every act of immorality that grossly
violates the harmony of the community arouses
the protest of the people. Drunkards, bullies,
thieves, and those living in open adultery are likely
to have punishment meted out to them. The UKk-
rainian people respect highly an individual’s per-
sonal dignity. Slanderers are punished by the vil-
lage. Corporal punishment is less common in
Ukraine than in Russia because of this typically
Ukrainian concept of dignity.

M. STEFANOV YCH-OLSHANSKA: AT THE WELL
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RELIGIOUS LIFE OF THE
UKRAINTANS

In his religion the Ukrainian exhibits striking
characteristics. Though an individualist, he is social
and disciplined in his religious life. Ever since
the introduction of Christianity into Ukraine he
has shown the great difference between himself
and his national neighbors. Though the western
Ukrainians had become Roman Catholics in the
course of time, they still preserved their separate
church organization in the so-called Uniate church.
On the other hand, the eastern Ukrainians remained
Orthodox and part of the Russian religious organ-
Ization. Despite this, they never forget the differ-
ence between the Russians and themselves In
religious ideas. “Overwhelmed by the task of
creating an empire,” writes Pypin, the Russian
scientist, “Moscow retreated more and more Iinto
her exclusive concept of the world, and at the same
time fell into that religious and racial intolerance,
which was destined to build a Chinese wall against
foreigners and dissenters, engendered extreme
racial arrogance, and eventually barred the road
to enlightenment: as all that national pride was
at the same time religious fanaticism and all dis-
sident races were thought of as being pagans with
whom iIntercourse was damnatory ...”
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The Ukrainians would not accept state control
of the church which made of her a tool for the
autocracy. The Cossacks fought against the en-
croachments of Roman Catholic Poland, but they
also refused to recognize the Muscovite Czar-Pope.
The 1dea of the subjugation of the church to civil
authority was so foreign to Ukraine that the Metro-
politan Peter Mohyla, of Kiev, said he would rather
die a martyr than join the Muscovite church. The
Ukrainian church was independent of the govern-
ment and the people had many rights iIn the
management of the church, electing their priests
and sometimes their bishops.

“The Ukrainian Church,” writes D. S. Mirsky,
“likewise assumed more popular and less author-
itive forms than in Russia. Hence, on the one side,
a greater intimacy in the Ukrainian’s relation to
Its parish church, the absence of a hereditary caste
of priests, and a closer contact between clergy and
people. This also led to a greater dependence of
the church on the community, and consequently on
the rich. The church, for the Ukrainian, did not be-
come an external and superior force whose sanction
sanctified the nation (as it was in Muscovite Rus-
sia), but a natural function of the nation, an individ-
ual attribute, important rather because It was
national than because It was religious. This attitude
to the church is akin to that of the Balkan nations
and essentially different from the Great Russian.”
The Russian church arrogated to herself the right
to censor books, and about the end of the 17th
century an interesting argument took place be-
tween a Ukrainian monastery in Kiev which was
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very active in printing and the Bishop of Moscow.
When the Patriarch reprimanded the archimandrite
for daring to print books without the Patriarch’s
permission, the archimandrite wrote him, “It is well
known that to this very time it has been our
Ukrainian custom to print all kinds of books with-
out any interference.” He concludes his letter,
,Have pity on us... and, as in the old days, let
books be printed by our holy monastery without
any Interference.”

In this case the Ukrainians were victorious, but
In 1720, Peter | prohibited the Kiev Lavra to print
books other than religious ones, and even those, he
ordered, were to be printed In Russian. A strict
censorship was then iIntroduced. The print-
Ing shop of the Kiev Lavra was fined one thousand
roubles for issuing a book without permission, and
the presses of the Ukrainian monastery at Chernyh-
Iv were confiscated and taken to Moscow.

The Ukrainian 1s averse both to Intense sec-
tartanism and militant atheism. Nowhere did the
Orthodox church offer such resistence to the atheis-
tic propaganda (of the Bolshevik) as in Ukraine;
and nowhere did the “living church” of tne Bol-
sheviks find so few converts.

125



REPRESENTATIVE MEN

When we talk of America we think of George
Washington, Abraham Lincoln, Theodore Roosevelt,
Woodrow Wilson, Henry Ford, Thomas Alva Edison,
Jane Addams. When we think of England,
such names as Shakespeare, Cromwell, Swift, Dar-
win and Kipling draw our attention. And when one
thinks of Ukraine such representative figures as
the unknown author of “Word About Ihor’s Legion”,
as Skovoroda, Gogol, as Khmelnytsky and Mazeppa,
Taras Shevchenko and Ivan Franko spring
up as the individuals who characterize the ideals of
the past and present generations of Ukraine.

SOCIAL IDEAL OF “THE WORD OF IHOR’S
LEGION?”

Ukraine received the idea of the crusaders’ ex-
peditions, very likely from Constantinople, If not
from Western Europe. The first pilgrim, Abbot
Danylo Palomnyk, who was in Jerusalem at the
time of King Baldwin |, left beautiful memoirs of
his journey in 1106. There he saw the crusading
armies and learnt their aims. Inspired by the same
Ideas, Prince lhor, who Is so beautifully described
by the unknown author of “Word about Ihor’s
Legion,” also ventured out In the 12th century.
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KASYAN: CHILDREN

The birth of French greatness dates from the
time when the Occident met the Orient, when the
Islam met with Christianity, or the Arab met with
the Frenchman with that deathly impact. He who
Inspired the French *“Chansons de Geste” and
“Chanson de Roland” was Charles Martel and those
who fell on the battlefields of Poitiers. Similarly,
the inspiration for the “Word about Ihor’s Legion"
was found by its unknown author in the expedition
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of the Kiev Princes against the Polovtses on the
open battlefields by the rivers Kalka, Donetz and

Don.

Truly enough, the heroic “Word about lhor’s
Legion” with 1ts spirit reminds one of the French
epic and the epic of the Scandinavian Scalds.
Roland says: death Is better than the disgrace of
retreat. Similarly says lhor: better be cut to shreds
than be taken prisoner. It Is the same Iidea of
warrior’s fame and honor—of the warrior who pre-
fers death to disgrace. Such were also his followers
because they were all “under war trumpets born,
under the helmets reared, fed at the point of the
spear ... they jump like those gray wolves In the
fields, searching for honor for themselves, and glory
for the prince.” For this fame, the prince sacrifices
everything, even his life; for him there exists only
the dilemma “to lay down one’s head or drink the
Don’s water with a helmet,” in order to break up
the force of the nomads, whom he calls “the devil’s
children” and “pagans.”

A knightly quest of fame and battle Is his life’s
philosophy. Toihim battle I1s a “festival” and blood
IS the “wine.” To be ready to sacrifice his blood iIn
defence of Christianity is the noblest task of the
knight. The pathos of battle against the threaten-
Ing enemy from the east, the quest of dangerous
adventures by the conquistadors who courageously
penetrated the unknown steppes, knowledge of their
greatness, and the sweeping magnitude and hero-
Ism that was the whole philosophy of knighthood,
condensed In the mighty poetic words of those
times; that Is the content of this unusual monument
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of ancient Ukrainian times over which worked and
work hundreds of native and foreign commentators.
The echo of this view of the world which came back
to life among the Cossacks and in their epic poetry,
and then in the souls of those warriors that fought
against Russia In the 20th century, was the foun-
dation of understanding on which generations and
generations have been brought up. e

SKOVORODA, THE PHILOSOPHER

A similar idea was presented to the Ukrainians
by the philosophy of Skovoroda who, In the latter
part of the 18th century, appears to be the second
typical Ukrainian representative character. His
most beloved teachers were: Plato, Aristotle, the
Stoics, Epicure, Seneca and Marcus Aurelius. The
major part of his teachings he devoted to ethics.
Philosophy to him, as to Epicure, was action which
with the help of results had to lead to a happy life.
Therefore his philosophy had above all a practical
goal. He despised leisurely pleasures and looked
for happiness not In them but In unity with God,
who was, to him, “a true nature”—to the unity with
the being’s actual inclinations; “better to be a nat-
ural cat,” he said, “than a lion with the nature of
a Jackass.” He quoted with pleasure Epicure’s
words, that “nature made the necessary—not bur-
densome, and the burdensome—not necessary.” For
him “the unseen nature” was God, and the Bible
was the first book into which, knowing how to In-
terpret it, one should look for the truth. He was
a realist by nature, who above all searched for the
happiness of the individual being which, according
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to him, lay in the conforming to the indications of
“God-nature” against whose will 1t is not allowed
and Is even harmful to venture. This happiness
should be looked for not in the melting of one’s
self or losing of one’s self in the mass, not in the
deprivation of one’s individuality (philosophy of
the Russian, L. Tolstoy) but primarily in the activ-
ity of the individual. To live, one must be master
of one’s will and should not give way to the mass.
He had none of the eastern fatalism but was, If
anything, a great optimist. He never cared to hide
from the world and always laid great emphasis on
one’s will and efforts; to the end of his life he was

an individualist.

His view regarding action was the view of
Lucrecius and Epicure, the first of which placed
action above all philosophy and whom Skovoroda
adopted for his teacher; from there comes the
latter’s individualism and life’s hapiness. The
gloom of the northern sages was strange to him.
He and all his teachings were reflecting the bright-
ness of the southern sun and the joy of his life and
work. Neither did he possess any of that purely
Russian leveling sense of equality. A person should
not strive to undermine or undercut the great to
meet the low but, instead, should only fulfill his
duty, to the utmost. Self-perfection—that was his
principle, and individual effort was the method of
attaining it. To the eastern fatalism and pessimism
he counterplaced individualism and personal happi-
ness, those ideas which in a modified form still exist
In Ukraine, In contrast with the gloomy philosophy
of the north. This individualism was the second
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Idea, the second aspect of the Ukrainian soul, and
Its representative figure was Gregory Skovoroda.

GOGOL AND BASHKIRTSEFF

Some prominent Ukrainians are claimed by Rus-
sians as their own. Gogol Is one of them. And
surely enough, he did write in Russian. But was
he a Russian? Was DeCoster, the author of the
famed “Uylenspiegel,” a Frenchman? Emil Van-
dervelde, In writing about DeCoster, says that In
spite of his French language he was Flemish, and
that France was only his “intellectual country.”
That 1s the kind of an intellectual Russian that
Gogol was; his soul was essentially a fragment of
its true motherland, Ukraine, whose knightly fame
he sang In his “Taras Bulba,” whose glowing nation-
al humor he reproduced so vividly In his Ukrainian
themes. This feeling, this Ukrainian nativity, he
not only carried In his heart, but quite often ex-
pressed in letters to his Ukrainian frieds. At the
time when Ukrainian themes called out In him the
deepest emotions, Russian themes created only bit-
ter satires at which the Muscovites shuddered—
because In the depth of his soul he could not stand
Russia; he felt there as If “in a stifling cellar.”

He ran with his soul to the Occident and to his
Ukraine, whose “iron faults” and “energy of en-
thusiasm” he sang In his great poem “Taras Bulba.”
With this poem and satire of Russian absolutism
he placed himself in line with DeCoster, with
Freilingrath, and with other poets of freed nations
that fought the absolutism of imperialism.

But to the Ukrainians, the tragedy of Gogol’s
life Is more significant than Is the greatness of his
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literary attainments. If not for that tragic life
his literary achievements would have been much
greater. The Muscovite prohibitive restrictions up-
on the Ukrainian literature created circumstances
which made Gogol adopt the Russian language for
his medium of expression—these same circum-
stances collected the toll for that shift of foundation.
The struggle between his inherent Ukrainianism
that permeated his soul—this constant struggle was
bound to cause a disastrous reaction which, through
self-seclusion, terminated in physical and mental
breakdown.

Gogol’s tragedy 1s amplified In the case of
Marie Bashkirtseff, a talented young Ukrainian
girl, who with her diary drew the attention of such
people as Barrie, Francois Coppee, Bastien-Lepage,
Anatol France, Maupassant, and Gladstone. She
was exasperated with the impotence of the 19th
century and, like Gogol, sought rest for her |l
soul In Rome and in the history of the Middle Ages.
She was in love with Clemenceau, feeling in him a
tiger’s nature, an exceptional figure which wandered
Into the 19th century Europe from another age.

Russia bored her the same as it had Gogol. “lI am
neither Russian,” she wrote, “nor a foreigner, |
am | ... the Russlans are strangers to me.” She

turns her attention to her native land and
finds there, only among the common people
In her own village—as before she found be-
yond the borders of her native land—action, ex-
pression and sincerity, necessary for a painter and
for a cosmopolitan which desires to find a national
faith. Only Ukrainian songs drew tears to the eyes
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of this young girl, condemned to die of consumption
at the age of 24; only Ukrainian dances called out
In her weak but delicate body a quiver of enthu-
siasm. She discarded her intellectual native land,;
out she also refused to adopt for her land the “pass-
port Russia.” Her soul could not envision com-
pletely her native land which had not regained
enough strength to awake, but, cut off from her
native stock, she was drawn to it like a sunflower
to the sun, expecting to find In It that what the
world had denied her—true beauty and strength.

Both Marie Bashkirtseff and Nicholas Gogol,
though each utterly different in character from the
other, are still representative of those figures of
Ukraine which, knowingly or otherwise, tried to
run away from themselves by breaking away from
their native inherent character—character moulded
through centuries of virile national history.

SHEVCHENKO

The synthesis of all, author of “Word about
lhor’s Legion,” Skovoroda, Gogol, and others,—was
Taras Shevchenko. All the secret, mysterious,
and daemonic forces that live in the human soul,
reechoed in the soul of this colossus, little known
and unappreciated in the Western world. Full of
great Imagination and lyricism, his muse was as
severe as the history of his people. “Every revol-
ution was first a thought Iin one man’s mind,” says
Emerson. The great revolution which burst open In
Ukraine in 1917, first against white, and later
against red Russia, grew out of the poetry of
Shevchenko who had called his countrymen to it,
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painting 1t with his colorful and powerful creations

which are the works of the imagination of a
genius.

He came out openly against the bondage of his
people with the same strength that Lincoln and
Beecher Stowe came out against the remains of
slavery. When the Civil War broke out, the latter
declared that although war iIs a cruel thing, yet, If
It will cause justice to triumph, it i1s a blessed war.
Shevchenko wrote that If heaven did not grant his
people a *good fate” then let their fate be evil,
with fire, with blood, with chaos and with war, that
from the ashes may rise another nation. He wanted
to make the heart of his fellowmen hardy and heroic
In the expectation of coming events. Together with
Joel he sermonized that with rotting hearts you will
not gain the Kingdom of Heaven: “And rend your
heart, and not your garments, and turn unto the
Lord your God ...”

His was the gospel of a great duelism, of the
polarity of life. He taught that out of the night
emerges day, out of chaos—order, love out of hate,
truth out of anger, and out of the blood emerges
the harvest. Not harmony did he request but that
alarming discord, noise, and battle of contrasts,
out of which, like thunder out of lightning, Is born
everything that iIs great. He knew that without
danger there is no courage, without pain—no mercy,
no mercy without justice, no justice without pun-
Ishment, nothing new without the ruin for the old,
nor resurrection without death. That Is the reason
that with such an unknown force he resurrected
the great past periods of his people’s struggle,
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begging God to bring back again those times when
one could, If not win, at least fight, hope, and die
with hopes. He called for cataclyms onto his
people and grafted love onto them; he asked: when
will Ukraine greet her “new Washington with new
and just law”? He pleaded with God to

“...Let him live and with his heart
Love those of which he’s part,
If hot—then let him curse with ire
And set the world afire.”

He begged of God not charity or mercy but
strength for hardy hands to break the bonds and
with the blood of foe to strengthen freedom. His
truth was that of “truth—vengeance”; the spark
of brotherhood “was smouldering in ruins of fire”
awaliting those “hardy and strong hands.” Freedom
“bathed In blood but slept on bones of spectres.”
His voice of sympathy, to those that suffer, over-
whelmed his scorn of those who suffered passively:
with him weakness was a disgrace and not an honor,
and his great love always peered above his mercy.
Justice was just a chimerical woman whom It was
necessary to capture with force. He was a poet
who summed up in his mighty poetry the sum of
the Cossack’s world view-point, irresistable individ-
ualism, and the pathos due to the lack of national
Independence. He showed us a world of crimson
rivers, red banquets, and crimson-gold fires: a
world bathed in crimson color, which, according to
Geothe, was and is the color In its greatest energy
which strong and'healthy people admire; the color
of heaven and earth on judgement day. The proph-
et of this judgement day was Shevchenko, a
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characteristic figure of Ukraine, her greatest re-
presentative figure beside Ivan Franko, whose poe-
try was longing for a new Moses who would lead the
nation out of a Egyptian bondage. The flaming
protest against political and national slavery in-
troduced by Peter | and against serfdom introduced

by Catherine Il, i1s what made Shevchenko the most
popular figure In Ukraine.

IVAN FRANKO

Shevchenko’ worthy successor was a man of
Western Ukraine by the name of Ivan Franko. He,
too, came from a peasant hut, but he was born
already after the abolition of serfdom, and his
parents understood the Importance of giving the
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capable boy a higher education. Although endowed
with a scientific cast of mind, he left hardly any
literary field untouched. Poetry, short-story, novel,
essay, literary criticism,—on each of these fields he
worked assiduously and with honor. A brilliant
talent and a seething temperament, he embraced the
entire race with his activities. Whoever worked
with hands or brains belonged, in his conception, to
the race, and should be free from exploitation and
should be given a free chance to develop his work
and talents. An analyst, he attacked not only the
outward fetters of despotism but also the mental
fetters of tradition, conventionalism and obscur-
antism. In his poem “The Eternal Revolutionist”,

Franko wrote:
“Eternal revolutionist—
Soul that body spurs to action,
Progress, freedom, satisfaction,
He’s alive, he’s In our midst.

Eternal revolutionist—

Knowledge, freedom, thought and spirit
Will not let the darkness near It,
Won't be shackled by a mist.

Where in world is there such power
That could keep In its bower,
Could extinguish, could delay
This oncoming, dawning day.”

Franko stood for freedom of conscience when to
do so meant not only persecutions by foreign
oppressors, but ridicule by those of his own race.
Like Shevchenko, Franko was one of those char-
acters, which, though rare In the humanity as a
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whole, give to the community and the country
their fruitful and valuable services with such liberal
hand, without any thought of personal rewards, that
their very sight 1s capable of iInspiring the dis-
heartened people with new hopes in human pro-
gress.
“The time will come, once obstacles are hurdled,
When you will shine among the greatest
nations ;
Will shake the Caucas, while with Beskid
girdled;
Black Sea will echo with your liberation
And you’ll behold, once being your own master,
A home of joy and fields of consolation.”*

LESYA UKRAINKA

Lesya Kosach, better known under her pen-name
of Lesya Ukrainka, was the most prominent Ukrain-
lan woman of the last century. Like Marie Bash-
Kirtseff, she was condemned, in her early childhood,
to die of disease. She, too, was born of a well-
to-do family. Tutored privately, she sought, in her
loneliness, the campanionship of the village children.
She must have acquired the typical peasant stolid-
Ity, which stood her In good stead, when at the age
of 11, she was discovered to be afflicted with con-
sumption. Confined to her bed, she bore her suf-
fering patiently and silently. The sickness affected
her left hand and cut her off from seeking consol-
ation In piano. Forced to renounce the games and
play of the children of her own age, she soon fell
upon expressing her thoughts and feelings through

*) lvan Franko: Moses. Prologue. Translation by Wal-
dimir Semenyna.
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poetry. Under the professional guidance of her
mother she perfected, with precocious rapidity, the
technique of her literary expression.

At first, her solitude and isolation drove her to
seek consolation In introspective ruminations. The
long hours of solitude, however, awakened In her
not only moods and feelings, but deep thoughts as
well. She soon came to take the critical attitude
towards her own tendency of complaining chronic-
ally. To be sure, the poetry of groans may ease
her mental sufferings, but what about her readers?
The writer may find solace in such poetry, but the
normal reader finds only oppressive melancholy.

Reading voraciously, while confined to her bed,
she liked to transport herself into the ages of
knighthood, the ages of action, of heroic deeds.
Thus she felt still more poignantly how weak was
her old path of reminding the people of her suffer-
Ings, how out of tune it was with the immensity and
grandeur of historic events. Tears and silence
seemed proper only for those incapable of anything
els©.

For a time there was a hope of recovery. She
rose from her bed and rushed to prepare herself
for her knightly role. And here the knight comes
upon the side of a glass mountain. As she ap-
proached her Russian companions, she felt their
animosity. She observed their sneering glances of
passerby. Her father’s sister was exiled to Siberia
by the tsarist government. She observed closer the
life around her, and saw that soulless revenge Iis
called administration of justice, that despotic self-
will parades as law, that those who are arrogant
enjoy honor and glory, while the humble receive
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but contempt. She grew conscious of the whole
gamut of social and racial classifications and in-
justices.

It was a simple mental process for the sick girl
to find her adversary in the tyrannic oppressor, the
tsarist government. In her day-dreams about
knighthood she had somehow never sympathized
with the arrogant conqueror, who having downed
his adversary, yelled, “Surrender!” In the arrogant
knight she saw only her own conqueror, her sick-
ness, and all her sympathy had gone to the prone,
conquered but not defeated hero, who, with the
point of the conqueror’s sword on his throat, still
called out to the conqueror, “Kill, but | won’t
surrender!” She became inspired with a sense of
her mission, and she entered upon feverish activ-
Ities In various Ukrainian societies, and at the same
time she kept on with her writing. But her stub-
born sickness returned to put limitations upon her
activities. Concerts, exhibitions, meetings, proved
purdensome to her weak health. As her poem “To
pe or not to be,” attests, the young woman finds
nerself confronted by a dilemma: should she beat
ner lyre into a plow and plow the fields, or should
she cut the roads with an axe through untrodden
forests? No, she feels she has neither time nor
strength for either the functions of a worker, or
those of a pioneer. She Is a poet and as a poet she
can be useful to society. By her poetry she can
make people realize better the vital life values and
thus make their life better.

The tsarist government was quick to put its
suppressing hand upon her literary activities. Her
works had to be printed outside of that section of
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Ukraine which was under the tsars,—in the ad-
joining Austrian province of Galicia, where the
Ukrainian language enjoyed comparative freedom.
Her work had to be smuggled into Russia.

Her sickness developed furtner, making it nec-
essary for her to seek warmer climates. Compelled
to travel abroad, she was uprooted from her native
soil, from which her literary activities drew all
their nourishment. She had to go to Italy, Cau-
casus, Egypt. Instead of living with real people of
her native land, she was forced to live the life of
watering places and sanitariums. But even there,
she kept her roots iIn the native soil. Learning
foreign languages, reading foreign literature, ob-
serving the life of foreign peoples, she forever was
on the alert to seek a subject which might help the
Ukrainian people to relive, and make them realize,
experiences important for their life.

Her small inheritance soon dwindled, and the
sick woman was thrown upon her literary work as a
means of subsistence.- This quickly proved insuffi-
cient to keep body and soul together. The sick
woman had to take to tutoring and teaching foreign
languages in the motley crowds of watering places.
She kept on writing.

From the various foreign races she drew the
plans for her works, which, In a dramatic manner,
thundered upon the Ukrainian people the need of
activity, of struggle. Act, and work, and strive,
and struggle—she called to them. And never give
up hope!

The magazines which published her works, were
not as popular as she might have desired. Even
those who received them did not always show that
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they understood them. Still the little woman, now
broken by her long sickness, refused to grow dis-
couraged. In July 1913, she arrived at a watering
place beyond the Caucasus. Lying on her death-
bed, she wrote her last work, which was her
answer to the question which tortured her soul:
If those who lived in her times, have failed to
understand her, will at least the generations to
follow appreciate her work? Could 1t be that her
life has been lived in vain?

She Imagined herself, In her last poem, in the
role of Argo, the Greek philosopher, In the first
ages of victorious Christianity, when the newly
triumphant creed captured the imagination of the
crowds and set them to persecute as heretics all
those who differed with them. As the crowd surges,
anxious to burn all Greek manuscripts, the Greek
philosopher and his children steal out of the city,
at night, to bury the manuscripts in the deep sands
of the deserts. There, on their knees, the family
pray to Helios, the God of Sun, to preserve the ves-
tiges of ancient wisdom till the day when the
people would be ready to receive them.

A few days after the poem was completed, the
poet, whose life seems to be a monument of UKk-
rainian fortitude, was dead.

The viewpoint of the ancient knights which
looked for honor and fame in the distant steppes;
the viewpoint of the individualism, and struggle
against oppression whether it be political, social,
cultural or religious; the viewpoint of the con-
stantly ready to battle frontiersmen, and at the
same time the longing for beauty and the full
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esthetic understanding of life that finds great pleas-
ure in colors, forms and sounds—has been perfected
and brought to our attention by this race placed on
the border of two civilizations, by this vanguard of
the Occident in its unfinished battle with the East.

Now, when the Muscovites refract a new ad-
vance of colored races onto the Occident, the past
of the Ukrainian people and their culture becomes
all the more important. The struggle of agriculture
against barbarian nomads, of freedom against bond-
age and absolutism, activity against quietism, beauty
In strength against beauty In gquietism—those were
the i1deas which Ukraine brought into this world,
In the long historical struggle of her people, through
her representative men and women.

Who knows, perhaps history is presenting to us
a dilemma: either to give this people a chance to
bloom into a flower with all its natural rich abilities
and save civilization from the onslaught of a new
Islam, or to let 1t fall in an unequal battle and open
a highway for new attacks by the followers of the
red Koran. The Ukrainian question had come to
the fore of the world politics at the most critical
moments: first, when 1t was a question of whether
Europe was to be a continent of Western civilization
or a Tartar vassal, secondly, when Europe was
wavering whether to be republican or tzaristic;
and now It IS a question whether Europe should
be European or Bolshevik—and with Europe, other
parts of tne world.

It 1s a problem important enough to be of
Interest.
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ERRATA
Page 69, line 13, read “Reclus” for “Reclue.”
Page 80, line 17, read “Kozitsky” for *“Kositzky.”
Page 88, line 21, read “Shkryblyak” for “Shryblyak.”
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